
SPRENDIMAI 

TARYBOS SPRENDIMAS 

2013 m. sausio 22 d. 

kuriuo leidžiamas tvirtesnis bendradarbiavimas finansinių sandorių mokesčio srityje 

(2013/52/ES) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ir ypač į 
jos 329 straipsnio 1 dalį, 

atsižvelgdama į Belgijos Karalystės, Vokietijos Federacinės 
Respublikos, Estijos Respublikos, Graikijos Respublikos, 
Ispanijos Karalystės, Prancūzijos Respublikos, Italijos Respubli­
kos, Austrijos Respublikos, Portugalijos Respublikos, Slovėnijos 
Respublikos ir Slovakijos Respublikos prašymus, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento pritarimą, 

kadangi: 

(1) pagal Europos Sąjungos sutarties (ES sutartis) 3 straipsnio 
3 dalį Sąjunga sukuria vidaus rinką; 

(2) pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 113 
straipsnį Taryba priima nuostatas dėl apyvartos mokes­ 
čius, akcizą ir kitas netiesioginio apmokestinimo formas 
reglamentuojančių teisės aktų suderinimo, būtino užtik­
rinti, kad bus sukurta ir ims veikti vidaus rinka bei bus 
išvengta konkurencijos iškraipymo; 

(3) 2011 m. Komisija atsižvelgė į vykstančias visų lygių 
diskusijas dėl papildomo finansų sektoriaus apmokes­
tinimo. Šias diskusijas lėmė noras užtikrinti, kad finansų 
sektorius deramai ir iš esmės prisidėtų prie krizės pada­
rinių šalinimo išlaidų padengimo ir kad ateityje šio sekto­
riaus apmokestinimas būtų teisingas kitų sektorių atžvil­
giu, sukurti kliūtis per daug rizikingai finansų įstaigų 
veiklai, papildyti reguliavimo priemones, kuriomis 
siekiama ateityje išvengti krizių, ir gauti papildomų 
įplaukų bendriesiems biudžetams arba specialioms poli­
tikos priemonėms finansuoti; 

(4) atsižvelgdama į tai Komisija 2011 m. rugsėjo 28 d. 
priėmė pasiūlymą dėl Tarybos direktyvos dėl bendros 
finansinių sandorių mokesčio sistemos ir kuria iš dalies 

keičiama Direktyva 2008/7/EB ( 1 ). Pagrindinis to pasi­ 
ūlymo tikslas buvo užtikrinti tinkamą vidaus rinkos 
veikimą ir išvengti konkurencijos iškraipymo; 

(5) 2012 m. birželio 22 d. Tarybos posėdyje nustatyta, kad 
vieningos paramos bendrai finansinių sandorių mokesčio 
(FSM) sistemai, kurios pasiūlymą pateikė Komisija, nėra. 
2012 m. birželio 29 d. Europos Vadovų Taryba padarė 
išvadą, kad per pagrįstą laiką siūlomos direktyvos Taryba 
nepriims. 2012 m. liepos 10 d. Tarybos posėdyje pažy­
mėta, kad vis dar yra esminių nuomonių skirtumų dėl 
poreikio nustatyti Sąjungos lygio bendrą FSM sistemą, ir 
patvirtinta, kad artimiausioje ateityje vieningos paramos 
suderinto finansinių sandorių apmokestinimo principui 
Taryboje nebus; 

(6) tokiomis aplinkybėmis 11 valstybių narių, konkrečiai: 
Belgija, Vokietija, Estija, Graikija, Ispanija, Prancūzija, 
Italija, Austrija, Portugalija, Slovėnija ir Slovakija, raštais, 
kurie gauti nuo 2012 m. rugsėjo 28 d. iki spalio 23 d., 
pateikė Komisijai prašymus, kuriuose nurodė, kad nori 
pradėti tvirčiau bendradarbiauti tarpusavyje FSM srityje. 
Šios valstybės narės prašė, kad tvirtesnio bendradarbia­
vimo taikymo sritis ir tikslai būtų pagrįsti 2011 m. 
rugsėjo 28 d. Komisijos pasiūlymu dėl direktyvos. Be 
to, konkrečiai nurodytas poreikis išvengti mokesčių 
slėpimo, konkurencijos iškraipymo ir veiklos perkėlimo 
į kitas jurisdikcijas; 

(7) tvirtesnis bendradarbiavimas turėtų būti teisinė sistema, 
būtina norint dalyvaujančiose valstybėse narėse nustatyti 
bendrą FSM sistemą ir užtikrinti, kad būtų suderinti 
pagrindiniai mokesčio požymiai. Todėl, kiek įmanoma, 
reikėtų vengti paskatų pasinaudoti mokesčių skirtumu ir 
lėšų paskirstymo iškraipymų finansų rinkose, taip pat 
dvigubo apmokestinimo arba neapmokestinimo gali­
mybių ir mokesčių slėpimo; 

(8) ES sutarties 20 straipsnyje ir SESV 326 ir 329 straips­
niuose nustatytos sąlygos įvykdytos;
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( 1 ) COM(2011) 594 galutinis, 2011 m. rugsėjo 28 d.



(9) 2012 m. birželio 29 d. Tarybos posėdyje užfiksuota, o 
2012 m. liepos 10 d. patvirtinta, kad per pagrįstą laiką 
visai Sąjungai neįmanoma pasiekti tikslą – priimti bendrą 
FSM sistemą. Todėl laikomasi ES sutarties 20 straipsnio 2 
dalyje nustatyto reikalavimo, kad leidžiama tvirčiau 
bendradarbiauti tik kai nėra kitos išeities; 

(10) sritis, kurioje būtų tvirčiau bendradarbiaujama, t. y. 
bendros FSM sistemos nustatymas Sąjungoje, yra sritis, 
kuriai taikomas SESV 113 straipsnis, kitaip tariant – 
Sutartys; 

(11) tvirtesnio bendradarbiavimo nustatant bendrą FSM 
sistemą tikslas – užtikrinti tinkamą vidaus rinkos veikimą. 
Šio bendradarbiavimo srityje išvengiama skirtingų nacio­
nalinių režimų koegzistavimo, o kartu ir netinkamo 
rinkos suskaidymo, taip pat su tuo susijusių problemų, 
pvz., konkurencijos iškraipymo, atskirų produktų, rinkos 
dalyvių ir geografinių teritorijų prekybos srautų nukrei­
pimo ir paskatų veiklos vykdytojams vengti mokesčių 
vykdant nedidelės ekonominės vertės operacijas. Šios 
problemos yra ypač svarbios aptariamoje srityje, kuriai 
būdingos labai paslankios mokesčių bazės. Taigi, laikantis 
ES sutarties 20 straipsnio 1 dalies, taip prisidedama prie 
Sąjungos tikslų įgyvendinimo, saugomi jos interesai ir 
stiprinamas jos integracijos procesas; 

(12) bendros suderintos FSM sistemos nustatymas neįtrauktas 
į SESV 3 straipsnio 1 dalyje pateiktą Sąjungos išimtinės 
kompetencijos sričių sąrašą. Kadangi jis naudingas vidaus 
rinkos veikimui, pagal SESV 113 straipsnį jis priklauso 
pasidalijamajai Sąjungos kompetencijai, kaip apibrėžta 
SESV 4 straipsnyje, ir kartu Sąjungos neišimtinei kompe­
tencijai; 

(13) laikantis SESV 326 straipsnio pirmos dalies, tvirtesnis 
bendradarbiavimas aptariamoje srityje atitinka Sutartis ir 
Sąjungos teisę. Laikantis SESV 326 straipsnio antros 
dalies, jis nesusilpnins vidaus rinkos ar ekonominės, 
socialinės ir teritorinės sanglaudos ir dėl jo neatsiras 

kliūčių valstybių narių prekybai, nebus diskriminuojama 
prekiaujant ir nebus iškraipoma konkurencija tarp vals­
tybių narių; 

(14) laikantis SESV 327 straipsnio, tvirčiau bendradarbiaujant 
aptariamoje srityje nepažeidžiama nedalyvaujančių vals­
tybių narių kompetencija, teisės ir įsipareigojimai. Tokia 
sistema neturėtų poveikio nedalyvaujančių valstybių narių 
galimybei išlaikyti arba įvesti FSM remiantis nesuderin­
tomis nacionalinėmis taisyklėmis. Pagal bendrą FSM 
sistemą apmokestinimo teisės dalyvaujančioms vals­
tybėms narėms būtų priskiriamos tik remiantis tinkamais 
priskyrimo veiksniais; 

(15) laikantis SESV 328 straipsnio, jei laikomasi visų šiame 
sprendime nustatytų dalyvavimo sąlygų, pradėti tvirčiau 
bendradarbiauti jame nurodytoje srityje bet kuriuo metu 
gali visos valstybės narės, kurios sutinka laikytis pagal šią 
sistemą jau priimtų aktų, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Belgijos Karalystei, Vokietijos Federacinei Respublikai, Estijos 
Respublikai, Graikijos Respublikai, Ispanijos Karalystei, Prancū­
zijos Respublikai, Italijos Respublikai, Austrijos Respublikai, 
Portugalijos Respublikai, Slovėnijos Respublikai ir Slovakijos 
Respublikai leidžiama taikant atitinkamas Sutarčių nuostatas 
pradėti tvirčiau bendradarbiauti tarpusavyje nustatant bendrą 
finansinių sandorių mokesčio sistemą. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2013 m. sausio 22 d. 

Tarybos vardu 
Pirmininkas 

M. NOONAN
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